
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
Монтаж должен выполняться только квалифицированным специалистом, имеющим допуск к выполнению электромонтажных работ. Перед 
установкой и демонтажом необходимо отключить питание трековой системы. 
Запрещается прикасаться к прибору мокрыми руками, а также влажными или металлическими предметами. Запрещается использовать 
изделие с повреждённым корпусом, контактной группой, электропроводкой или изоляцией. 
Запрещается устанавливать изделие над источниками открытого огня, отопительным или нагревательным оборудованием. Запрещена 
установка адаптера над источниками пара и в помещениях с повышенной влажностью. 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Изделие не требует специального технического обслуживания. Протирку корпуса от пыли осуществлять сухой мягкой тканью по мере 
загрязнения. Запрещено использовать для чистки абразивные вещества, кислоты, растворители. 

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА 
Хранение товара осуществляется в упаковке в помещении при отсутствии агрессивной среды. Температура хранения от −25 °C до +50 °C, 
относительная влажность не более 80 % при температуре 25 °C. Не допускается воздействие влаги. Изделие в упаковке пригодно для 
транспортировки автомобильным, железнодорожным, морским или авиационным транспортом. 

УТИЛИЗАЦИЯ 
Изделие содержит электронные компоненты и не подлежит утилизации с бытовыми отходами. Утилизация должна осуществляться в 
специализированных пунктах приёма электронных отходов. 

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОИЗВОДИТЕЛЕ И ДАТА ПРОИЗВОДСТВА 
Изготовитель: ФОШАНЬ НАНХАЙ РИЛ ВИН ИМПОРТ ЭНД ЭКСПОРТ КО., ЛТД. 
Адрес: КИТАЙ, комната 1202-03, Башня А, здание 6, Киберпарк Тяньань Наньхай, улица Цзяньпин, улица Гуйчэн, Наньхай, город Фошань, 
провинция Гуандун. 
Manufacturer: FOSHAN NANHAI REAL WIN IMPORT AND EXPORT CO., LTD. Address: CHINA, Rm 1202-03, Tower A, Bld 6, Tianan Nanhai 
Cyber Park, Jianping Rd, Guicheng, Nanhai, Foshan City, Guangdong. 
Дата изготовления нанесена на корпус адаптера в формате ММ.ГГГГ, где ММ — месяц изготовления, ГГГГ — год изготовления. Номер 
партии нанесён на корпус адаптера в формате XXXXXX. 
Импортёр: ООО «ДЕНКИРС РУС», Российская Федерация, 119361, г. Москва, ул. Одесская, д. 2, корпус А, помещение 3/16, +7 (495) 975-
73-34, product@denkirs.ru. Разработано в Словении. Сделано в Китае. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
Изделие изготовлено в соответствии с требованиями ТР ТС 004/2011 и ТР ЕАЭС 037/2016. Изделие соответствует ГОСТ IEC 62321-3-1-2016, 
ГОСТ 12.2.007.0-75 и признано годным к эксплуатации. Производитель постоянно совершенствует свою продукцию и оставляет за собой 
право вносить незначительные изменения в конструкцию изделия без обязательного отражения их в настоящем руководстве по 
эксплуатации. 

СЕРТИФИКАЦИЯ 

Декларация о соответствии № ЕАЭС N RU Д-CN.РА05.В.23613/24, срок действия: 19.06.2024 – 18.06.2029. Товар задекларирован: ООО 
«Внешнеторговые коммуникации», 141734, Россия, Московская область, г.о. Лобня, г. Лобня, ул. Краснополянская, д. 50, кв. 39. 

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
Гарантийный срок — 3 года, срок службы — не менее 10 лет. 
Дата начала гарантии определяется по документу о покупке или гарантийному талону. При их отсутствии — по дате изготовления на 
корпусе. Если с даты производства прошло более 3 лет и документов нет — гарантия не действует. 
Обязательная проверка до монтажа. До начала монтажа и до скрытия элементов трековой системы подвесными (натяжными и 
гипсокартонными) потолками необходимо распаковать и проверить адаптер: убедиться в целостности корпуса и комплектного кабеля, 
проверить установку адаптера в трек и работоспособность хаба в составе системы. Монтаж и закрытие потолочными конструкциями 
непроверенного оборудования лишает права на гарантию. 
Гарантия аннулируется в случаях: использования не по назначению; неправильного монтажа или эксплуатации; механических повреждений, 
действия третьих лиц или умысла потребителя; воздействия форс-мажора (пожар, потоп, удар молнии, скачки напряжения и т. п.). 
Ограничение ответственности. Поставщик не несёт ответственности за ущерб от неправильного использования изделия. Поставщик не 
возмещает любые косвенные расходы Потребителя, включая затраты на монтаж, демонтаж, замену оборудования, а также демонтаж и 
повторный монтаж отделочных конструкций (натяжных и гипсокартонных потолков, стеновых панелей) для обеспечения доступа к изделию. 

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
Наименование магазина / продавца                           ______________________ 
Дата продажи                                                                ______________________ 20___ г. 
ФИО и подпись продавца / печать организации       ______________________ М.П. 
Артикул изделия                                                            ______________________ 

РЕМОНТ И СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Артикул Дата принятия на ремонт Проведённые работы по 
устранению неисправности 

Технический специалист ОТК 
(фамилия, подпись) 

    
    

 

      

Дата публикации Руководства по эксплуатации 2026.09 

 
                ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ И УСТАНОВКЕ 
                                                                                                                       РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
                                                                                                                       ТЕХНИЧЕСКИЙ ПАСПОРТ ИЗДЕЛИЯ 

Адаптер для хаба трековой системы СМАРТ | SMART 

Серия СМАРТ КОНТРОЛ | SMART CONTROL DK8099-BK 

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

1. Адаптер для установки SMART-хаба предназначен для скрытого размещения управляющего оборудования 
(хаба) в трековой системе. 
2. Адаптер позволяет аккуратно разместить хаб и организовать его подключение, сохраняя доступ к устройству 
для обслуживания. 
3. Адаптер располагается непосредственно в треке и получает питание от его токоведущих шин. 
4. Подходит для проектов с повышенными требованиями к дизайну интерьера и скрытому монтажу инженерных 
систем. 

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Рабочее напряжение питания 100–240 В, 50 Гц ±1 % 
Номинальное выходное напряжение DC 5 В ±7 % 
Мощность 10 Вт 
Коэффициент мощности > 0,5 
Тип монтажа В трек трековой системы SMART 
Степень защиты от пыли и влаги IP20 
Класс защиты от поражения электрическим током II 
Диммирование Не поддерживается 
Гарантийный срок 3 года 
Размеры изделия, Д×Ш×В 118 × 87 × 43 мм 
Дополнительные обозначения в артикуле*  
BK Чёрный 

 

 

Чтобы открыть полную версию инструкции, 
отсканируйте QR-код 

Основные размеры 

 
 
 
 
 



 
КОМПЛЕКТАЦИЯ 
Адаптер для хаба, кабель питания с разъёмом Type-C, переходник Micro-USB, руководство по эксплуатации, 
упаковка. 

 
ВНИМАНИЕ! 
Система управления SMART поддерживает выключение светильников на треке без обесточивания самого трека 
— командой из приложения, с пульта ДУ или настенной панели. 
Поскольку адаптер располагается непосредственно в треке и получает питание от его токоведущих шин, при 
обесточивании трека (например, при отключении питания штатным настенным выключателем) хаб также 
обесточивается. В этом случае он не сможет выполнять команды до восстановления питания. 
После подачи питания на трек хабу потребуется около 10 секунд для загрузки и перехода в рабочий режим. 

 
ПОДГОТОВКА И НАСТРОЙКА 
Предварительный этап. Перед установкой в адаптер рекомендуем настроить хаб и подключить его к 
приложению SMART LIFE, используя комплектный кабель и блок питания (согласно инструкции к хабу). 
Поскольку для добавления светильников в систему их необходимо включать и выключать для перевода в режим 
сопряжения, заранее привяжите все светильники к хабу до его установки на трек с помощью адаптера. 
В противном случае процесс настройки сильно осложнится: хаб будет перезагружаться при каждом включении 
трека, и вам придётся ждать его перехода в рабочий режим (около 10 секунд) перед каждым действием. 

УСТАНОВКА 

   
1. Извлеките адаптер из упаковки и 
убедитесь в отсутствии 
механических повреждений 
корпуса. Откройте крышку 
адаптера (1.1) и извлеките кабель 
питания (1.2). Кабель оснащён 
разъёмом Type-C. Если ваш хаб 
использует разъём Micro-USB, 
подключите его через комплектный 
переходник. 

2. После подключения хаба 
аккуратно уложите его в корпус 
адаптера и задвиньте крышку до 
упора. Убедитесь, что крышка 
полностью закрыта. 

3. Равномерно введите основание 
адаптера в трек до характерного 
щелчка, сигнализирующего о 
фиксации креплений в пазах. 
Убедитесь, что щелчок раздался с 
обеих сторон адаптера (слева и 
справа). 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ АДАПТЕРА ИЗ ТРЕКА 

  
4.1. Нажмите и удерживайте фиксирующие кнопки, 
расположенные на торцевых сторонах основания 
адаптера. 
4.2. Не отпуская кнопки, равномерно извлеките 
адаптер из трека. 

5. ВНИМАНИЕ! Запрещается извлекать адаптер с 
перекосом или нажимая кнопку только с одной 
стороны. Это может привести к повреждению 
крепёжных элементов и аннулированию гарантии. 

 


